
308 AR BOLT CARRIER GROUP - CMMG 308AR BOLT CARRIER GROUP
MK3

Heavy Duty Construction Stands Up To Hard Use

Complete bolt/carrier group is ready to drop into your AR-style .308 rifle and run
hard. Machined of 8620 steel, carrier has a durable phosphate finish and chrome
lined interior. Carrier does not have serrations for a forward assist. Bolt is
machined from 9310 hardened steel with an extractor of hardened S7 tool steel
and a phosphate finish. Gas key has been torqued to spec and properly staked.
Firing pin is machined from stainless steel. Group also includes cam pin and
firing pin retaining pin.

Attributes

Name: CMMG 308AR BOLT CARRIER GROUP MK3
Manufacturer: CMMG
Product no.: 100013649
Mfr. No.: 38BA423
Cartridge: 308 Winchester
Finish: Matte Black
Make: AR .308
Delivery weight: 0.544kg
UPC: 815835012483

Item details

Made in USA 
US export classification: I(g)
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Sicherheitsanleitung für die CMMG 308 AR
Bolzen/Trägersgruppe

Einführung
Danke, dass du dich für die CMMG 308 AR Bolzen/Trägersgruppe entschieden hast. Dieses Produkt ist dafür
ausgelegt, ein zuverlässiger und langlebiger Bestandteil deines ARStil .308 Gewehrs zu sein. Um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte die in diesem Leitfaden beschriebenen Sicherheitsanweisungen
sorgfältig durch. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hat für uns oberste Priorität.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle dieses Produkt immer mit Sorgfalt und Respekt, da es ein kritischer Bestandteil einer Feuerwaffe
ist.
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Feuerwaffe vertraut bist, bevor du dieses Produkt verwendest.
Verwende dieses Produkt nur mit kompatiblen Feuerwaffen und Munition.
Lagere dieses Produkt an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufaktionen und Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsplattform (Safety Gate)
informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Bolzen/Trägersgruppe installierst oder
handhabst.
Trage geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du deine Feuerwaffe verwendest.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.
Verwende nur vom Hersteller empfohlene Munition, um Fehlfunktionen zu vermeiden und die Sicherheit zu
gewährleisten.
Versuche nicht, dieses Produkt in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Sicherheit gewährleisten: Überprüfe, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Alte Bolzen/Trägersgruppe entfernen: Falls zutreffend, entferne die bestehende Bolzen/Trägersgruppe vom
oberen Empfänger.
Neue Bolzen/Trägersgruppe installieren:

Richte die neue Bolzen/Trägersgruppe am oberen Empfänger aus.
Schiebe die Bolzen/Trägersgruppe in den Empfänger, bis sie vollständig sitzt.

Funktionalität überprüfen: Stelle sicher, dass sich die Bolzen/Trägersgruppe frei im Empfänger bewegt.

Nutzung

Führe nach der Installation einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass alles korrekt funktioniert.
Wenn du bereit bist zu feuern, lade die Feuerwaffe mit der entsprechenden Munition.
Befolge alle Standardbetriebsverfahren für dein spezifisches Waffenmodell.
Stelle nach der Benutzung sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, und reinige die Bolzen/Trägersgruppe
gemäß den Empfehlungen des Herstellers.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften und Richtlinien.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für Informationen über die ordnungsgemäße Entsorgung von
Komponenten von Feuerwaffen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Unterstützung im Zusammenhang mit diesem Produkt kontaktiere bitte den vom
Hersteller bereitgestellten EUbasierten Kontaktpunkt. Stelle sicher, dass du die Produktdetails bereithältst, um eine
schnellere Antwort zu erhalten.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deiner
CMMG 308 AR Bolzen/Trägersgruppe gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit und die Einhaltung der
EUVorschriften priorisierst.
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Safety Instruction Guide for CMMG 308 AR Bolt
Carrier Group

Introduction
Thank you for choosing the CMMG 308 AR Bolt Carrier Group. This product is designed to be a reliable and durable
component for your ARstyle .308 rifle. To ensure safe and effective use, please read and follow the safety
instructions outlined in this guide. Your safety and the safety of others is our top priority.

General Safety Guidelines
Always treat this product with care and respect as it is a critical component of a firearm.
Ensure you are familiar with the operation of your firearm before using this product.
Only use this product with compatible firearms and ammunition.
Store this product in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the bolt carrier group.
Wear appropriate eye and ear protection when using your firearm.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Use only manufacturerrecommended ammunition to prevent malfunctions and ensure safety.
Do not attempt to modify or alter this product in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure Safety: Verify that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the Old Bolt Carrier Group: If applicable, remove the existing bolt carrier group from the upper
receiver.
Install the New Bolt Carrier Group:

Align the new bolt carrier group with the upper receiver.
Slide the bolt carrier group into the receiver until it is fully seated.

Check Functionality: Ensure that the bolt carrier group moves freely within the receiver.

Usage

After installation, perform a function check to ensure everything operates correctly.
When ready to fire, load the firearm with the appropriate ammunition.
Follow all standard operating procedures for your specific firearm model.
After use, ensure the firearm is unloaded and clean the bolt carrier group as per the manufacturer’s
recommendations.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations and guidelines.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management authority for information on proper disposal methods for firearm
components.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or support related to this product, please contact the designated EUbased contact point
provided by the manufacturer. Ensure you have the product details ready for a more efficient response.

By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your CMMG 308
AR Bolt Carrier Group. Thank you for prioritizing safety and compliance with EU regulations.
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Säkerhetsinstruktioner för CMMG 308 AR Bolt Carrier
Group

Introduktion
Tack för att du valt CMMG 308 AR Bolt Carrier Group. Denna produkt är utformad för att vara en pålitlig och hållbar
komponent för din ARstil .308rifle. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs och följ
säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide. Din säkerhet och säkerheten för andra är vår högsta prioritet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid denna produkt med omsorg och respekt, eftersom den är en kritisk komponent i ett skjutvapen.
Se till att du är bekant med driften av ditt skjutvapen innan du använder denna produkt.
Använd endast denna produkt med kompatibla skjutvapen och ammunition.
Förvara denna produkt på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller hantering av bolt carriergruppen.
Använd lämplig ögon och hörselskydd när du använder ditt skjutvapen.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutsituation.
Använd endast tillverkarens rekommenderade ammunition för att förhindra funktionsstörningar och säkerställa
säkerhet.
Försök inte att modifiera eller ändra denna produkt på något sätt.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Säkerhetskontroll: Verifiera att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den gamla bolt carriergruppen: Om tillämpligt, ta bort den befintliga bolt carriergruppen från den
övre mottagaren.
Installera den nya bolt carriergruppen:

Justera den nya bolt carriergruppen med den övre mottagaren.
Skjut in bolt carriergruppen i mottagaren tills den är helt på plats.

Kontrollera funktionalitet: Se till att bolt carriergruppen rör sig fritt inom mottagaren.

Användning

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att allt fungerar korrekt.
När du är redo att skjuta, ladda skjutvapnet med lämplig ammunition.
Följ alla standardrutiner för drift av din specifika vapentyp.
Efter användning, se till att skjutvapnet är oladdat och rengör bolt carriergruppen enligt tillverkarens
rekommendationer.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler och riktlinjer.
Kassera inte produkten i vanlig hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt kassering av
skjutvapenkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella säkerhetsfrågor eller support relaterade till denna produkt, vänligen kontakta den angivna
EUbaserade kontaktpunkten som tillhandahålls av tillverkaren. Se till att du har produktinformation redo för en mer
effektiv respons.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din CMMG
308 AR Bolt Carrier Group. Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad av EUregler.
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Bezpečnostní pokyny pro CMMG 308 AR Bolt Carrier
Group

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CMMG 308 AR Bolt Carrier Group. Tento produkt je navržen jako spolehlivá a odolná
součást vaší pušky typu AR v ráži .308. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, prosím, přečtěte si a
dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je naší nejvyšší
prioritou.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s tímto produktem s opatrností a respektem, protože je to důležitá součást palné zbraně.
Ujistěte se, že znáte obsluhu své zbraně před použitím tohoto produktu.
Používejte tento produkt pouze s kompatibilními zbraněmi a municí.
Ukládejte tento produkt na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte aktualizace o stažení produktů a bezpečnostních informacích prostřednictvím platformy EU Safety
Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo manipulací s Bolt Carrier Group.
Při používání své zbraně noste vhodnou ochranu očí a uší.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání palných zbraní.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.
Používejte pouze doporučenou munici od výrobce, abyste předešli poruchám a zajistili bezpečnost.
Nepokoušejte se tento produkt jakkoli upravit nebo měnit.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se o bezpečnosti: Ověřte, že je zbraň vybitá a míří na bezpečnou oblast.
Odstraňte starou Bolt Carrier Group: Pokud je to relevantní, odstraňte stávající Bolt Carrier Group z
horního receiveru.
Nainstalujte novou Bolt Carrier Group:

Zarovnejte novou Bolt Carrier Group s horním receiverem.
Vsuňte Bolt Carrier Group do receiveru, dokud nebude plně usazena.

Zkontrolujte funkčnost: Ujistěte se, že se Bolt Carrier Group volně pohybuje uvnitř receiveru.

Použití

Po instalaci proveďte kontrolu funkčnosti, abyste zajistili, že vše funguje správně.
Když jste připraveni střílet, nabijte zbraň vhodnou municí.
Dodržujte všechny standardní provozní postupy pro váš konkrétní model zbraně.
Po použití se ujistěte, že je zbraň vybitá, a vyčistěte Bolt Carrier Group podle doporučení výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy a pokyny.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro nakládání s odpady pro informace o správných metodách likvidace součástí
palných zbraní.

Kontakt pro další podporu



Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo podporu týkající se tohoto produktu kontaktujte určený kontaktní bod se
sídlem v EU, který poskytl výrobce. Ujistěte se, že máte připravené podrobnosti o produktu pro efektivnější odpověď.

Dodržováním těchto pokynů a instrukcí zajistíte bezpečné a efektivní používání vaší CMMG 308 AR Bolt Carrier
Group. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a dodržování předpisů EU.


